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Під орієнтованими топонімами розумі-
ються назви географічних об’єктів, в яких
відбито розташування у просторі одного
географічного об’єкта відносно іншого або
розташування двох чи більше однорідних
географічних об’єктів відносно один до
одного: с. Межиріччя, Залісся, Засічна
Слобода, Нижні Борки, Пригородне,
Чукали-на-Вежні, Чукали-на-Нуї, мікро-
топоніми Близьке поле, Дальня майдан-
ка, Нижній кінець, Перший яр, Третій
яр, Перша дорога. У багатьох орієнтова-
них топонімах використовуються опозиційні
пари слів зі значеннями “верхній”  –
“нижній”, “ближній” – “дальній”, “пе-
редній” – “задній”, що утворюють
відповідні ряди співвіднесених один з од-
ним імен [Гребнева 1986].

При номінації географічних об’єктів в
історичній топонімії Криму використовуєть-
ся орієнтування по сторонах горизонту та
за місцевими ознаками, що вказують на
їхнє співвідношення по висоті (верхній – се-
редній – нижній) і розташуванню (пе-
редній – середній – задній, внутрішній,
протилежний). Селища з однаковими іме-
нами можуть розрізняються за відносним
часом появи (старий – новий) та величи-
ною (великий – малий, численний – не-
численний).

При орієнтації відносно інших географіч-
них об’єктів або ж усього півострова в то-
понімах вжито такі слова:

alt ~ ast низ, нижня частина, astnda під
(чимось) – с. Кая-Алти (Каясти)-Канли,
Каясти, Каясти-Кипчак Дірек-Алти-
Кипчак; ліс Аст біля с. Дуванкой, пас. Кая-
Асти поблизу с. Бештерек, ур. Борлук-Ас-
тинда, Каралган-Астинда;

art спина; задня сторона, задня частина
(чогось); зад; зворотний (протилежний) бік;
простір, що знаходиться позаду (когось, чо-
гось); задній, дтюрк. нагір’я, верховина;
гірський перевал – дж. Балан-Арди, яр Каян-
Арди “За скелею” (ліве відгалуження яру
Куян-Таш-Узень біля с. Коз), Узун-Алан-
Артина-Ратларин-Су (artna позаду, за),
паг. Дарсан-Арди в Ялті, ур. Кулесін-Арди

поблизу с. Капсіхор, місцина Чагирлик-Арди,
б. Артна-Дере, кол. Артна-Кую;

i внутрішня частина; внутрішній, iki
внутрішній – Ічель, частина Південнобе-
режжя від Байдарських воріт до Алушти
(el країна, край; пор. Устель та назву ту-
рецького вілаєту el на південному сході
Малої Азії), с. Іч-Ель, кадилики Ашага- та
Юкари-Ічкійській в Акмечетському кай-
макамстві;

orta середина; середній – територія
Orta yolaq “Середня смуга”, що охоплює
північні передгір’я, узв. Орта-Сирт на Ка-
рабі-Яйлі, г. Орта-Тау, Ортачик – верхів-
ка г. Хабурга-Кая на Карабі-Яйлі, с. Орта-
Аул, Ортаель (Орта-Елі, Ортали),
Ортаєр, Орта-Кісек-Отаркой, Орта-
Кісек-Улукул, Орталан (Орта-Лан),
Орта-Юрт;

qar протилежний; проти, навпроти –
г. Карши-Даг біля с. Уппа, Каравли-Кар-
ши поблизу с. Коз, ск. Карши-Кая біля
с. Біюк-Каралез, ліс Карши-Даг поблизу
Алушти та с. Деґерменкой, Карши-Орман
біля с. Тав-Бадрак;

ters протилежний; кривий; неслухняний,
непокірний; зворотний бік (пор. хмонг. тэрс
противний, ворожий) – г. Терс, Терс-Топе
біля с. Бешуй, Кершітерс поблизу Суда-
ка, дж. Терес-Агач в ур. Бабу, печ. Терс-
Коба поблизу Бахчисарая, ур. Терскунда
біля с. Чавке, с. Тер(е)с-Багалак (пор. Аб-
бас-Багалак);

tben кт. ниць; перекинутий, ног. tmen
низький, невисокий; низько, нижче; в ойко-
німах одночас “нижній” – г. Томен-Байир
біля с. Манґуш, с. Тебен-Асма (Ашага-
Асма), Тебен-Лема (Ашага-Лема), Тубен-
Елі, Тобенкой, Тобен(Тюбень)-Сарай, со-
лоне оз. Туз-Тубен;

uzaq далекий; довгий – гал. Узак-Алан
біля с. Аргин;

st верх, верхня частина; поверхня;
верхній, Устель – степова частина Криму
між Чонгаром та Феодосією (пор. Ічель),
г. Урмани-Усту (orman ліс);

yle кт., ног., le тур., yl дтюрк.
південь, полудень – ск. lle qaya “Полуден-
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явище в турецькій ойконімії звернув увагу
Д. Єремєєв: “Існують рідкісні, але цікаві
випадки, коли осідання відбувається одно-
часно на літовищі й зимовищі, що спричи-
няє утворення подвійних сіл (напр., с. Сеїд-
лер ніби розділене навпіл: одна частина
знаходиться в горах, друга в – долині). ... є
багато таких подвійних сіл, заснованих
дуже давно. Звичайно, гірське село нази-
вається верхнім (yukar), а село в долині –
нижнім (aa)” [Еремеев 1969, 49]. А ось
що писав В. Кондаракі: “Каралезами іме-
нуються три татарських села, розташова-
них на одній лінії по течії р. Бельбеку*.
Верхнє селище для відмінності іменується
Юхари-Каралез, середнє – Орта, а нижнє
– Ашага. За словами тубільців, Каралези
засновані якимось мурзою Кара-Ільясом
невдовзі після перенесення кримськими
ханами столиці в Бахчисарай” [Кондараки
1873, 102]. На те, що подібні поселення
дійсно вважалися частинами одного сели-
ща, вказує вживане в їхніх назвах слово
kesek частина: Сари-Гафис-Джарман-
Кесек “Частина Джарман села Сари-Га-
фис”, Сари-Гафис-Сарай-Кесек, Сари-
Гафис-Татар-Кесек, Кият-Сарай-Кесек,
Кият-Пазарджик-Кесек, Кият-Бакад-
жик-Кесек, Кият-Онджи-Кесек, Тали-
Кесеґі-Лак, Джума-Кесеґі-Лак “Частина
Джума села Лак”.

Ряд термінів ilgeri – orta – srtq так
само, як і ряд прикметників aa, tben –
orta – yuqar, орієнтує села не за сторона-
ми світу, а за річками чи балками, по яких
розташовані всі кримські села. Наприклад,
на мапі генерал-майора Мухіна [Военная то-
пографическая карта полуострова Крыма]
видно, що села Ілґерю-Айтуган, Ортай-Ай-
туган та Мавлуш-Айтуган (Юхари-Айту-
ган, Орта-Айтуган та Ашага-Айтуган),
Ілґері-Чеманак та Чеманак (Ельґері-Джа-
манак та Джаманак) розташовані за річи-
щем зверху вниз, тобто “передньою сторо-
ною” є виток річки (пор. ba голова; верши-
на; верхів`я, виток). І не має значення, що в
першому випадку річка тече з півдня на
північ, а в другому – із заходу на схід.

Однакові етно- та геноойконіми розріз-
няються також топографічними визначен-

нями, що локалізують селища відносно
відповідних орографічних чи гідрографічних
об’єктів: Агиз(Ауз)-Кенеґез, Ауз-Кирк –
az ~ avuz гирло річки; початок, розгалу-
ження або перехрестя доріг; Бой-Канли,
Бой-Казак – boy берег річки; Денґіз-Бай-
чи – deiz море; Джага(Яка)-Аліке, Джа-
га-Бешкуртка, Джага-Качик, Джага-
Кипчак, Джага-Кущи, Джага-Мін – caa
~ yaa берег; Чокракли-Кирк – oqraq
джерело; Кир-Аліке, Кир-Аратук, Коль-
Алчин – kl озеро; Отар-Бешаран, Отар-
Бочала, Отар-Карджав, Отар-Мойнак,
Отар-Ойрат – otar пасовище; Каяли-Ке-
неґез, Каяли-Сарт, Кая-Алти(Каясти)-
Канли “Канли під скелею”, Каясти-Кип-
чак “Кипчак під скелею” – qaya скеля;
Кир-Байлар, Кир-Джурчи – Ой-Джурчи-
(Юртчи), Кир-Ечеґе – Ой-Ечеґе, Кир-Ічкі
– Ой-Ічкі, Кир-Ішунь, Кир-Канли, Чукур-
Карач, Кир-Кият – Ой-Кият, Кир-Кояш
– Чукур-Кояш, Кир-Кульчук, Кир-Ман-
гит, Кир-Найман, Ой-Мамшак – qr ви-
сочина, uqur низовина, лощина, oy улого-
вина; Томак-Киргиз – tamaq гирло річки;
Таш-Алчин, Таш-Іляк, Ташли-Дайир, Таш-
ли-Кипчак – ta камінь; Тюп-Алгази і Чу-
рук-Алгази – tp ~ dip півострів, rk гни-
лий, Тюп(Діп)-Абаш, Тюп(Діп)-Канли,
Тюп(Діп)-Кенеґез, Тюп(Діп)-Мамай; Яли-
Мойнак, Яли-Тама – yal берег моря або
ріки, – або визначеннями, що вказують на
наявність дерев і кущів: Коґенлі-Кият –
kgen терен; Курулу-Кенеґез, Курулу-
Кипчак – qoru гай; Тали-Кесеґі-Лак (Тали-
Іляк) – tal верба, лозняк; Діреклі-Ель,
Діреклі-Елі, Тереклі-Абаш, Тереклі-
Ішунь(Уйшунь), Тереклі-Карса, Тереклі-
Китай, Тереклі-Конрат, Тереклі-Шейх-
Елі (два ойк.) (біля с. Тереклі-Шейх-Елі в
Сімферопольському повіті росли верби та
в’язи) – terek ~ direk дерево; фруктове
дерево (дтюрк. terk тополя), Дірек-Алти-
Кипчак “Кипчак під тополями”, – на-
явність колодязів: Ак-Кую-Бітак “Бітак з
білим колодязем”, Таш-Кую-Кенеґез “Ке-
неґез із кам’яним колодязем”, Уч-Кую-
Кипчак “Кипчак із трьома колодязями” –
quyu колодязь, – наявність певної будівлі:
Ак-Мечеть-Найман, Мечетлі-Китай,

* Ці села розташовані по Каралезці, притоці Бельбеку.
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Мінарелі-Шибан – mescit мечеть,
minare мінарет.

З наведених вище пар ойконімів видно,
що орографічні терміни qr - oy (oqur) ут-
ворюють ойконімний ряд.

Продуктивним засобом розрізнення сіл
з однаковим іменем є вказівка на відносну
кількість їхніх мешканців, що визначається
парами прикметників byk, ulu, ног. yken
великий – kk, kikine малий, kp бага-
то; численний – az (azana) мало; малий
нечисленний, прикметником “великий” та
демінутивним афіксом -cq (-cik, -q, -ik):
Біюк-Актачи – Кучук-Актачи, Аргин (Улу-
Аргин) – Аргинчик, Біюк-Асс – Кучук-Асс,
Кучук-Байлар (Кир-Байлар), Біюк-Беша-
ран, Коп-Бешкой, Бея[в]ут – Кучук-Бея-
вут, Біюк-Бараш – Кучук-Бараш, Біюк-
Бочала, Біюк-Бузав – Кучук-Бузав,
Біюк-Бурчи – Кучук-Бурчи, Бустерчі –
Кучук-Бустерчі, Галкали (Біюк-Алкали) –
Кучук-Галкали, Джабу – Біюк-Джабу,
Біюк-Джайляк – Кучук-Джайляк, Біюк-
Кабан – Кучук(Кічкіне)-Кабан, Біюк-Ка-
бач – Кучук-Кабач, Юкен-Калач - Тогай-
ли-Калач, Карджав – Кучук-Карджав
(Карджавчик), Коп-Кари – Азгана-Кари,
Керей – Кучук-Кірей, Керлеут – Кучук-
Керлеут, Кенеґез – Кучук-Кенеґез, Кене-
ґез – Коп-Кенеґез, Коп-Кипчак, Китай –
Кучук-Китай, Буюк-Кият – Кучук-Кият,
Коп-Кият, Азгана-Коджалар, Буюк-Кон-
рат – Кучук-Конрат, Кондратчик, Конд-
раджик, Коп-Кочеґень, Кирк – Кучук –
Кирк, Біюк-Кудьяр – Кучук-Кудьяр, Ман-
гит – Коп-Мангит, Біюк-Меєк – Кучук-
Меєк, Менлер – Менлерчік (Менґелер –
Менґелерджік), Біюк(Юкон)-Мін – Кучук-
Мін, Мурзаджик, Мурзачик, Біюк-Най-
ман – Кучук-Найман, Коп-Уйсул – Кучук-
Уйсул, Біюк-Онлар – Кучук-Онлар,
Османчик, Коп-Отуз - Аз-Отуз, Сараймін
– Коп-Сараймін, Біюк-Соллар – Кучук-
Соллар, Біюк-Сунак – Кучук-Сунак, Біюк-
Сюйрен – Кучук-Сюйрен (Сюренчік), Коп-
Такиль – Яниш-Такиль, Таганаш –
Біюк-Таганаш, Біюк-Тарпанчи – Кучук-
Тарпанчи, Біюк-Токсаба – Кучук-Токсаба,
Токтарли – Кучук-Токтарли, Біюк-Тузак-
чи – Кучук-Тузакчи, Кучук-Шибан, Біюк-
Шірін – Кучук-Шірін, Біюк-Ходжалар –
Кучук-Ходжалар, Чавке – Кучук-Чавке,
Чуча – Кучук-Чуча та інші, – а також сло-
вами ba головний та bay багатий: Баш-

Киргиз – Кучук-Киргиз, Баш-Ойрат (два
ойк.), Бай-Онлар (пор. Кучук-Онлар), Бай-
Кият (пор. Коп-Кият – Кучук-Кият).

Села з однаковою назвою можуть роз-
різнятися також у хронологічному плані
визначеннями “новий” або “старий” (ya,
yei, ya, ca новий – eski старий), що вка-
зують на відносний час їхнього заснуван-
ня: Ескі-Алі-Кеч – Єні-Алі-Кеч, Джанкой-
Бешкуртка, Джабаач – Ескі-Джабач,
Ескі-Джандевлет – Яни-Джандевлет,
Яни-Кат, Яни-Мангит, Джанкой-Ор-
тель, Ескікой-Тама, Eski Qrm (Старий
Крим; по місту, що було адміністративним
центром юрту, той отримав назву Qrm, а
місто для відмінності згодом стали нази-
вати Eski Qrm), – але в ойконімах, утво-
рених від термінів, що означають тип по-
селення, ці визначення мають абсолютне,
а не порівняльне значення: Єні, Ескі-Ель,
Єні-Кале, Джани-Кесек, Джанкой (три
ойк.), Єнікой (Єнкой, Джанкой) (кілька -
ойк.), Яникой, Янкой, Ескі-Кой, Ескі-
Орда, Єні-Сала (три ойк.), Єні-Сарай,
Ескі-Юрт, Yeñi Bazar (нині Армянськ).

Тюркський прикметник eski відобра-
жений у назві урочища Ескікой, гідронімах
дж. Ескі-Койнун-Су “Вода Старого
села” на г. Демерджі, канава Ескі-Дермен
“Старий млин” та в оронімах Ескі-Богаз
“Старий гірський прохід”, балка Ескі-Юрт
у Судацькій дол. Топоніми Ескікой, Ескі-
Койнун-Су та Ескі-Юрт вказують на
існування в минулому у цих місцях
селища.

Прикметник нгр., дгр.  - -
новий представлений в імені столиці
скіфського царства “Нове місто”
(локалізується на городищі Керменчік у
Сімферополі) та “Нова фор-
теця” (ототожнюється з Неаполем
Скіфським), а нгр. - (перша час-
тина складних слів) старий, нгр.,
дгр.  - -, нгр.  -
- давній, старий – у топонімах паг. Палі-
кур ~ Палекур у Массандрі, ур. Палекура
на мисі Св. Іоанна біля Ялти, Палеміларес
поблизу Верхньої Оріанди, Палеоклісі біля
с. Буюк-Ламбат, Полаклесія в Лівадії, ук-
ріплення Палеокастрон поблизу с. Мага-
рач (пор. оронім  
 , ойк. Палеохо-
ра, Палеокастрон у Греції, 
на Кріті).

Локалізація і хронологізація географічних об’єктів в історичній топонімії Криму
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араб. – арабська мова
г. – гора
гал. – галявина
дж. – джерело
дол. – долина
дтюрк. – давньотюркська мова
кирг. – киргизька мова
кит. – китайська мова
кт. – кримськотатарська мова
монг. – монгольська мова
ног. – ногайська мова
ойк. – ойконім
паг. – пагорб
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перс. – перська мова
печ. – печера
пл. – плем’я
р. – ріка, річка
рос. – російська мова
с. – селище, село
ск. – скеля
тур. – турецька мова
укр. – українська мова
ур. – урочище
хмонг. – халха-монгольська мова
чол. – чоловічий
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